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Direcții de cercetare: literatură franceză, literatură comparată, istoria mentalităților, traductologie  

Teme de cercetare :  

• Traduction et pratiques éditoriales au XVe siècle  

• Traductrices et lectrices à la fin du Moyen Âge et à la Renaissance  

• La facétie et ses avatars. L’émergence d’une culture européenne du rire 
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